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Abstract

Language is always in a state of constant change. The present book, viewing from aspects like so-
ciety, psychology, physiological and linguistic structures, discusses the motivations that cause
changes in pronunciation, words, grammar and attempts to answer the question why language
necessarily changes.
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1. 518

(RIS & &A T RE R — AR, SR ATEZNS AR o 2w BT FH 915 5 B2 D7 S8 R RN 45
B, WREFARRE—NREN B . & AT RIIAANER S —F2&: 1E5 220 H
T AEAFE S B AR o 2 52 2 & AR R R M52 s 20, BRI AN [RI R A SRR 721 5 AR A 1235 2
JAHATS .

AP HIVEE Trask A AT 1= JEF 75 %€ 70 81K 2 (University of Sussex)fiE & S22, e b il = 21
W FE Ak 5 A, 85 HYBR Historical Linguistics 5% 353 30 Fle [ 7 &Mk PEEGR I AR ZEE, Trask t1
BN TAE S Y SRR S AE, B0 Language: The Basics 48, (i & A4S L) —HNEX —51F
TR N — kK, BIEH BhIBLEXiE 5 AR b ) SR B ) 3 B 9208 5 RN, BE s
SR R AU ARRIESCE S 8, TR EN A ZBINE, NS — ARV

2. REWA

¥ 15 ESREFELN?

A EFENENC . EEAEE B I EE S R . 1EE R A RIS S MR R
HWRET “BESATAMEZ T A, Flan, EEgNHER, RIS i R rouge
BT blusher. {EEHE— PR, 1AIC IR L T #2784, BEE BT EW I DL I H
VIR TS, W MBE 2 R BT K. SRR AR LT AL, B E TR BB 2,
HAG 0 . BBk — M AR R 2 “HHATR 304 ” (progressive passive) iz H, LLin My house
is being painted. {HAZTEEAMHLLRT, EAAIBEZ My house is painting 5% My house is painted. i
AR B AERR A P e T, VRS TRH, IUERISEE K& O R ek KARARRE, (HIRATII AR s
MIPFS RO R F R R SRR . MRS, oE iR EEA 58N, I e i 2T
Wid. ARENREMS, FHERT “EERTAWBLZ A7 B, HREES] H “SH0ESEh
MR .

528 T AET RTEARTAR L 2

REREBIZOE, 119, 5B 12 N5 5. EEUCH, T SEGES B R HRR 5
KOA, (HRELEMITHE AT ZAGEEMMRE, UrkE 5B R SRR A, S5 2 %
PRRIE . EB—WE LIRB R G, 1EHIEE, BRNES SMEH IR HImAZN, HXIEAZ
ESAL I ME— R R . 7RG A5 3~10 T, Trask B —5H T H MM A 1) H5PE(laziness): 7EFA
Ny NERVEP(ERA 2. SRS, B AR T8 E N @R R E . A R
R4iE, AMUEEIENC A LI4EE, 0 flu (influenza). CD (compact disc), B A 1EVEIIAEAIRNIC RS T4
RLFIARRE TS, Hetr il (will)o SR, R EART RS IR, X — R HIE A TN e
s 2) SR AR IA BT T 2 (emphasis and clarity): & i FIARAGIE 2 KRR ) k. RIARL T
5 F A 1E hoe die on “A K7, B 7T SR BRI, ZFE/E R R T — /Ml 5 Bl B— AN 1 hodieo

Trask T 2004 4 A, GBS ALY 7E H AT B BT{A T K 2% (University of Aberdeen) )24 1l Robert McColl Millar f£17 .



HIEF

BEJs, HRML K, RALEZFAERFK hui®s EAERFER S, AR hui B9&SSTHERE,
BHMENARDL, Tk @ oA AR 2% au jour d’hui “on the day of today”. 15 & A0 it 7 ZLBAE )
—ANE R R X, X RBEMERARIE S A EE2 T /N SENE T 31 letan
“permit, allow”#1 lettan “hinder, obstruct” <& /™ & AN R IR, (RLERE IS R e, T2 )1 g
e, EJaHliEAR A let, XFEEEGER T AMTER R . R TR, AR T “permit” X
FIZhRE et M AN A R “obstruct” LHIENTA let. T4, Ja&@EMISEFHEKRT; 3) HTALSKTE
(politeness): YE&E Ny, AT 2 K i b B AU N T AETE 5 0048 R R i 8 . Ebnfe iR “3E
27 M7 SRR, AMTSAIE 2R EEOERIUR B RIS . i —my A R B s 5
T B AR A TR R IR, 4) %@ (misunderstanding): {EE TR L, —6iE S TP 9AR LR iR
fRIE R . I IEE T FoR “RIE7 REEE silly, SEREURE THAZ G, B kA TR
TR lucky 28 I AGE ) R 1 (argot) E AN FEIE TR T silly B2 & 5) Koy AL (prestige and
pretentiousness): %K Z ST A I8, MIERE EH LB 2 NIEIRIG, JOR 22 M BJE AR
TRONVEE I EimA G A Uik E, JFAEAE H O RTINSk B N DOR R, R KRR
BN TGE . X, KL 60%~80%[H) e i Ak ia 7218 Hh AR N R AR ;s 6) 2RI
(structural reasons): {E# LM R N =AZ1H, BIAEFRSEH . IERLHANE XK 3, g —NaT
EAVER S W IER- .. X TR, /R FE248 AN A E (vocal tract) i T-7E45 M & 2% 1
FTRAR b () 2 A8 VAT I 22 o S BOE &I — MR R . X THEEINE &850, fEFET e T B
T S Bl R 258 5 R AR Ak . L B 40 5 v (Basque) HH 1 urdin ] il LAFR R AR €8 DA K BT A (1) 0
th, Z¢th, {HEE# berde “green”#l gris “grey”HI5I N, urdin fIiE XYL FESE /N, Ba O RfRIE . AT
MG, BB —DIaH, SMEEMES SR, BARER: 7) KiE@nalogy): 1E#F LN,
KW EERLEESBUN—NEWE R, EFRLEZEERE, BrC s . W, SiE R4
HERRE); T HE RS, X E IR RS B (EEFRIREE, T RN
A A (regularity) F1 &7 75 14 (simplicity) , & A8 AT B SR AH I 17224k, L 4n cateh Ji >R 1t 220 catched
TEH A AHIU A 2 (W1 teach/taught) FISAEVE ] FIEAE A caught. AL, SRR 25 1E 5 77 R IR0 75 22
TERGK RIS 8] B b A Be AR I ke 8) BEAKIA[R](group identity): fEERH, SHEREMEL, FEAIx%
A28 PR U R e . N B At EtE, SR A Rt — b SRR ATy, MR RRIX
FREARIN R A S0 T N —ERE S A . A BEAREA B CREE R, Sh AU E fr 5
— AR EZE, HEMRBA T A SO R AR S BE T . DR, X R R 2
GHARTETE S R ARZCU O E A T e B L, LRl time WS RAR tsoim. G BRAHEE
RN AEVE, AATTEU 2 IR XA R 5 77 e 28 11 s B %, EE — T E R 1iE
FALM e B B, WSS, B WA, PR ORI A S IE S AR IR X
BEHL I R AR D8

3 A MEE R ?

AT A B SR AR R S A T RN AR I S 2R DL RGE AR R ) R . O P A
WVCERA HORIE, JF HRIREH R 2R 2. fEE TR, B WIS (etymology) AKHE, 1EATISATEIER
NPT RN AR YR, 31X 2 B TEORIE S R ME R R 3R, A TR A 0t 9 7R R B R SN R NORS /5507
MR, I8 b B Y 2 AENRIE )R I zebra. sleazy %545, #b4h, 1E#IELL batter. jazz. bug.

PIREMh ARG .
SEHAER IR BN “UEEL” SHE SRR WATTAGIRE “HEiRT BE, ERTRREIY 15U

RS




chad. bizzar iX F/MRNCHRIE 9B, YRR 7 RIVEEE 7T R AR R . TEAR 2 15 18055, AE#R A
R . AEE R, JOERNCH ARSI A T3S - Hocidhih . b TEs0R AREE, JHEMHEE
A P A2 DOR ) B A O RN R IS — N EREE T B, Trask #1246 7 —L28 W H 61 FB,  Hanggeg
(clipping)~ #%#%&(blending). %4417 (back-formation). #7441 (reanalysis), #2461 (out of thin air)
DA K iR fi# (mistake) #R AT A] RE R IRNE IR IR . AT G, E#F LS ATEH, 10V R L A
VI G #A e R, H R BCR R — P U2 BE B 2 A 1

%5 4 3 Skunk-Leek®: ZFRHITS G 2442

A FEHSH A B, BT RIERE, MR RARE AR, SRS ORI B R A
HNEB R LR ZEE. WA ——5F %1% (onomastics) % | 1 R LRI . 1EEIEH, M4
3 R R E A BT LA B ARATT R 1 M Y sk R 58 (prehistory), M ANTRAT T A AE SR T
HMEREE . X TSR BRI OREBURIRER, (EF AN, —BEYH G4, %A 2 E
2 FAT R SO N — A B — 4T R R 35 P AL A 1T R bR 25 (label) o [, ATTB iR H i
JESRA HAT I AT, R (A (RS, %A BRAIILE SO AR5 B T JEvk ol i,
TEMZ 5B R, BUAEZRMIEREINRE, Hanvr 2 0 58 8 5l R 7E SR80 57 J5 43
DG IEA B AR ORI A FR . EARFERMG T, EERH, TA 41 % KR 15 15 L
A BITE AL A TT LR O TE 5 2R AHE 72 I — AN Y (microcosm). He4h, Ahid i 15 5 AR R — A
FCHE AR (1) .3 (abiding truth), RUATAA &40 35 ZAUESE 19 SCRE, 75 0 H BRI T2 .

55 & HLiE AR ?

R EASGIAE PRIFAR . EE X — IR AN M. 1) AJTHl 6000 /it AVETE
IRERANPEIE, it J5 46 B KK i (Proto-Indo European, LA R &RR PIE)IEREF 46 M VU A48 2) /A JGHET 1000
SEAAT s R —AN 3 RE R N B . A2 B DL R AT . 7R S ) L
gob, ABATTRTAE I E & ——JR 4G H H-241E (Proto-Germanic, LL R faifR PG)7E A & s £ AN T PIE,
tetnshinl &4ifaitk, Q& T H s £ 3) AJTHT 500 /547 PG JFA A A EE P8 Al i)
YNYEND ALY, FEB T NS AH R YR 15 55 (daughter language), bt H H- 2 2 306 S48 1) 1
B AR TR R s 4) 5 e E 9 g 7HH H S ETE R KRR (the Jutes).  FEF% &% (the Angles) FlTE
SLARIG (the Saxons) FFAATEANFIEUE J&, ABATTIITE S AN ISz, 8 AR, Wit L AN, 5wk
TR S 37 fie 24058 A% 9 FHAIE iR (re-conqueest), 55 48— S [l o AR FH IO PR % S A% 77 & AE & A0 TT & HIA W
Befh o %D N TEE R WIPR I 5) 11~14 el vEE (AR, K297 60%~80%1) JEif A ik il
THRBURHETEN B ATCE A R, SHERNC N E T REE T HE 24800, e ARRAGA
HE AR RERIESESS; 6) 15 a4 — RIS ) L F AL REE D E NI E sy
Tk i, LLan 15 2055 - BRI AR (Movable-type Printing) (4 FAIHES ™ L1611 424K 52 il 3248 )(Authorized
Version of the Bible) it Hifil. 17 tH40 5 Kkt (New Worlds) 5T #0558 R BEiE il 24 4 i i B 29 5 1 3k
fille ARFMIRG, VEE— RPN 155 Al ER I8, 48 H OB A0 2508 1 AR 5 24k 183 (purist)
PR =R, S—IJritda s, JOEEH S A AAE &P X8R, Hhg A A REMERZERX

Hif

SR CZMERT o FEEINN, MRS SO S B B IR P AR RO . (BRI YR 2 ML S X E AR DA M i
FHRBILR, FONIKEE N 7B IEE R & UL, SRR BN Bok 122 Bk UL R Fp 7 U8 % (update), (R FFE
Fa A AN (0] L RS — B FE S AR o 3% BRIXNZ 5, Chicago —FRERIE T AL J5 BN 5 2215171 shikaakwa (34 skunk+leek),
A2 A KA 7] e B N IALT Skunk-Leek B4 7R

SR —AATRE, TR 4 RGBS T B AT R,

SLEFhIA R e IR, X A H BT R RS



%6 ' il ) T o gEis ?

AT I IETE AN S A TE I 7 7 JOs o AR EEMRNE . 35S FIEE =ANZ A 2H 5 A 58
AIEHE WX Trask fath, WFHZEERKKZNETENLZE R, X — R E N R 1) S5ib
P K 24 % (geography): Lt4n coriander (J£)F1 cilantro (32), Bi#E ZiEEBUCCALEN, FEENEKRE S
FE IR SV 2k FRMAR: EEINARZEAERE TWHEEN =LA R R, R
A S, VBB AR T RIS R B A RN 2 Ab: 1) dEJ0E §T 1/ 1) 2% 2 (non-prevocalic
Irl loss); 2) filii%/t/(/t-tapping); 3) Ju/a:/ K1Y & (bath-broadening)’s 4) (#%)#fikiE ¥ (spelling pronun-
ciation), 41 missile 73713 A [ misail] (J&)FI[ misal] (38); 5) A& 17T & /o/(unrounding of the pot vowel):
U/ fEFEVE L /ol 6) EEIEHAH4N (stress retraction): HLIUNZEE K B T k1B XS A E ARS8 5
MRS, MERKESWHEESEEEE . £ Trask B, M—RSEHERSEFHINELZ: AN
YIHER AL R E G, KA R —Im S & R AT U KRR 5 — . XTI EE LW
Eeds, VE# LAY T EAIES (the subjunctive). FILTE5E RS (the present perfect). 4 441 (collective
nouns). & & 4 i (compound nouns) LA & shall )45 (shall)_E AN ] .

97 E ONMEEERPEE 7T 58 (eccentric) ?

ARFED R IEP S AR SR . MEF R, JETE AT Re A 50 S T ROV IR P S R4
—J7H, —MNMEEARAE SIS H—Jrm, F SRR LA R . Trask 454 Pl
FERF AL A, I — TS LA U R AR = 1) DR 26 NP I RECVA 2 48 N Iihli RIEM T B 2) X4
AR A R E AT PES, BVEREE 7 sk BRSPS 3) HARE S IR E A TEE,
WNETE BT WIEES: 4) X TRAZP S5 Ak, SEE s R e RNPES, Tt
TAED G RERUER, BN — Bk HAb SO 4o B D R R, EEangtxt HE R “ Ak B &
Z” (Hepburn System); 5) tn#hkid& A BE RS, JOBERHEHS NHEFF, A 5epesei goE i, t
U squash, ALENARE, bl kiwi; 6) (EAHZF I EAIHR T ARMPIS, il bi. AFE)s, (FHHERE
T SAE A SRS REMRK, — R SRR RRIE S N S AR BN, TR ANREIES L
I DR ST VA ] o

F8E W—FESHRAE?

AER RS EWZ MR . 1EZF IR, R “B—MiES RN E” KN, EhE@r—
FEOAFEAH R, BT 9TE S A s (beginning) ? Trask AN, —FhiE S LS —FiE & 0 Feehr 2
TRIBFM R o EEIRN R AEREEYERA PSR SRR A W KR, i AR, (2
BEEWARA, B BT AWK, BARFES SEZRAFLERNEL N R K,
BABMIES LWHAMIES E L2, WAFEERNZIES . RS, —RskiiE S ol LUE )55,
N\ 75  (artificial language). Bz ki (pidgin). 5o B 5 H-1¥ (creole). Vi &1 (mixed language). T-#1F (sign
language) % . {H#LHATAT A, AR R ZHOE S LR LS.

R

S AR R R AR e KR A BRI ok, fEIX — B K R, &R R R 3L E AR A
BRTIES AN, BiE TIESHS. ABEZERNESZM MR, X% TiES it a
R R . BRI, ABEACURRR S 1) METFRE, SRR E . ZRRONEE N OE
TAEF @RI S EPEIEE ), Hh ol B & 1 I 2, SRR TR ACR A
2) ity FRIEM . A 8 BELH BN AR R, 3) HIREKRLER, Mthe. 3Tk .

TRI e el Al R .




BUA IS G555 2 P R 1 5 RAE S AL AN BRI AR 2R s 4) WA gRHEAIL TiE S 2SR .
W WCANERREAR B 29 XA BARAE, — DT 2 AR B N, FBUE S NE— &1
ks 5) EFXTIOBERS V2 . ARREIHE T BB IR AL, R NI BEE SRR T A
RHGEA A

2R, ABUAREZAL, FERIAELIF= 8 1) £ @aiCAnE S 1AL, 208 7 5HERZ
1R SR ANE S 5 5 A 2 SO EEMNRI AR [, AR R — R A N, B R
[2]: 2) WAWIANEIHZE. BRI “KHE” RIESehr bREBAE . HEFE S NI AN RN BE /)5 VI AH
K, P BVR 23] SR AS WA A i b v sl g S B A R X e\ e AR FH 5 R [3]: 3) g 1A A
RHMER . ZRRSIEETILZ BHE T2 28 &, Bybee. Hopper & Traugott. A & 41Tl
PR SHEEAR AL (B A 21[4] [5] [6]. b b, APk B TEEARH I Shin i 26 0 52 253 i AR 15
FU P 50 A [R e A G, RIY el s IR DU T AR HE B AT U T 30 (X R 1) i) — N 7 T
Ty J7 1, AN TR 2RE A e G 52 SEHERI U (R 52 me i 45 LAORBE . He i lend A1 lent [7]. R AT IX L6
FOAFAE, AHASIRATRE, AP KN — A (P 52)1E 5 U AT T34

B O

AR TE B At SR — I H (15YBAOS7) A BH T i 24 B 55 4 3 30 50 H (14B33) B B P A
FORCER, I A SO T ) SRR R T M B 4 R A R SR
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BT EREREZ W T RS
1. HBRRTE RS (QQ. MUE. WRAHESTT)
2. 9T UGB Bt A i )
3. 24 /i UL BRI IV BT S i)
4, KU HOAE LR 3 e
5. EIREAT IR
6. FIMKE
7. EWGE GBI R
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